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3 XOÃO
IuaĩkanaXoão Iokanatsopatakiti
1 Nota Xoão, mitxi Xesosi imarotakarino,

niõkatsopata pite nitiretakiti Kaiomoni. Nitiretai
pite, kotxi pite tiretari atão inakari Teoso sãkire.

2 Nitiretakiti, ninirekari ereka pinini
pauini. Nimarotari pãkixinire ereka inini.
Iua atokotxikana ninirekari piĩto ereka inini
pimamianareni ĩkapani. 3Aĩtariakorimitxi hĩtemoni
nota iokanatakini, apokapeka uai. Isãpiretanona
pite iteene auikiniri atão inakari Teoso
sãkire. Ikiniõtika pikamari Teoso sãkire iaõka.
Atãonoka pikama. Ininiã ninoa minapiretakiti
iteene kamapoxokonitano. 4 Namariteni
atoko hĩtxaua, ininiã nikenakopiretakasaakiri
ikiniõtika hĩkaminiri atão inakari Teoso sãkire
iaõka, nipoxokoniuata. Ikara atoko inakari
minapirenatxi, ninoa minapiretakiti, apia
kamapoxokonitano nota.

5 Nitiretakiti peerekai pite, kotxi ikiniõtika
pimoianatana aĩtariakori ereẽ apokakani. Mitxi
! pimarotana ninoa, iuaritika pimoianatana.
6 Ninoa aĩtariakori sãpiretapekari pitiraõki
Xesosi sãkire auiãkanimoni uai auakanimoni.
Paapoko iuaĩkana ipotorikasaakina, erekari
ninoa amonitakiti pisikinina, kotxi Teoso
apokaerekatari ikara atoko pitiretinina.
7 Ninoa takanapari aapokona Xesosi sãkire
isãpiretinina ĩkapani. Xesosi sãkire mauiãkani !
isikana iamonitakitina ninoamoni. 8 Ininiãkara
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maãpakapana Xesosi sãkire sãpiretakani aãuapokoã.
Ininiã amoianatana Teoso sãkire atão inakari
iaripiretini ĩkapani.

Txiótepi, Temétxio Pakini
9 Niõkatsopatapeka Xesosi sãkire auiãkanimoni

ereẽ pauiniãtaã auakanimoni. Txamari Txiótepi
inakori ! ikĩpitari nõtãkikare. Iua iuikapikaua.
Inirekari ninoa auĩtetiniri iua, ininiã ! imaãkatari
nisãkire. 10 Iua kamapiretapikaua ate. Kona
ikarananini ikama. Apaka !apakapana aĩtariakori,
hĩtemoni sikani. Apaka ! auiritana apanakini
apakapinina ninoa. ! Auiritaikari aĩtariakori
nirekaãkani apotiitiniua Teoso misãkiretiko
aikotiã. Ereẽ napokasaaki, iuasaakiko nisãpiretai
hĩte iua apisatoõ ikinikamaerekati ikamakiti.

11Nitiretakiti, !pikamapiri maerekani kamakiti
atoko. Erekarini kamakiti atoko inakarinanira
pikamako. Erekari kamakari Teoso nakiti itxaua.
Maerekati kamakari !imarotari Teoso.

12 Temétxio inakoripekana, ikinimane sãpiretari
iua ereka inini. Atão inakari Teoso sãkire
oerekaua Temétxio kamakiti atão inini. Ate
apaka sãpiretari iua ereka inini. Himarotari atão
inakarinoka asãpireta.

13 Ninirekamari ito nisãpiretinii, txamari
! ninirekari aãtsopaã nisãpiretakiti nitakini.
14 Ninirekari paĩtiki naõkitinii pite. Iuasaaki
asãkirauatako aãpisatoõtakakauako.

15 Ninirekari Teoso kamaerekaxiniretinii.
Aĩtariakori uai auakani sãpiretai ixinikamanapi-
tinii. Pisãpiretana ikinikana aĩtariakori ereẽ
auakani, axinikamanapitinina ninoa.
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